
1/ Geben Sie das Produkt in der Originalverpackung zurUck, wo 

Sie es gekauft haben. 

2/ Fügen Sie den Original-Kaufbeleg bei. 

Jeder Verstoh gegen einen dieser Punkte fUührt zum Erlôschen der 

RAPID Herstellergarantie 

BGXT7 
Notice technique 
- Traduction de l'original 

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES 
RELATIVES AUX OUTILS ELECTRIQUES 

ATTENTION 1! /N 
Lisez tous les avertissements et toutes 
les instructions de Sécurité. 
Ne pas appliquer toutes les instructions è- 
énumèrées cl-dessous peut conduire à 
une décharge électrique, à un incendie et/ou à 
des bles3ures graves. 
«Gonservez tous les avertissements et ins- 
tructions pour toute référence ultérieure. 
La notion d' <outil électrique dans les avertis 
Sements 8e rapporte à des outils électriques 
raccordés au Secteur (avec câble de raccor- 
dement) et à des outils électriques à batterie 
(5ans câble de raccordement). 
DSECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL 
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a) Maintenez le lieu de travail propre et bien 
éclairé. Les établis encombrès et les zones 
mal éclairées augmentent le rsque d'acci- 
dents. 

bN'utilisez pas d'outils électriques dans un 
environnement présentant des risques 
d'explosion et où se trouvent des liquides, 
des gaz ou des poussières inf] am- 
mables. Les outils électroportatifs géènéèrent 
des étincelles risquant d'enflammer les pous- 
sières Ou les vapeurs. 

c)Tenez les enfants et autres personnes 
éloignés durant l'utilisation de l'outil élec- 
troportatif. En cas d'inattention vous risquez 
de perdre le contrôle de l'appareil. 

2) SECURITE ELECTRIQUE 
a) La fi che Secteur de l'outil électroportatif 

doit correspondre à la prise de courant. 
Ne modifiez la fiche en aucun cas. N'utilisez 
pas d'adaptateurs avec des appareils élec- 
triques avec mise à la terre. Les fiches non 
modifiées et les prises de courant appro- 
priées réduisent le risque de choc élec- 
trique.> 

b) Evitez le contact physique avec des 
Surfaces mises à la terre telles que des 
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tuyaux, des radiateurs, des fours et des 
réfrigérateurs. [| y a un risque élevé de choc 
électrique s| votre corps est relié à la terre. 

cN'expOosez pas l'outil électroportatif à la 
pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau 
dans un outil électroportatif augmente |e 
risque de choc électrique. 

MNe maltraitez pas le cordon. N'utilisez 
jamais le cordon pour porter, tirer ou débran- 
cher l'outil électroportatif. Maintenez le câble 
éloigné des Sources de chaleur, des parties 
grass8es, des bords tranchants ou des par- 
tes de l'appareil en mouvement. Un cordon 
endommagé ou torsadé augmente le risque 
de choc électrique. 

e) Si vous utilisez l'outil électroportatif à 
l'extérieur, utilisez une rallonge autorisée 
homologuée pour les applications exté- 
rleures. Lutilisation d'une rallonge électrique 
homologuée pour les applications extérieures 
réduit le rsque d'un choc électrique. 

f) Si l'usage d'un outil électrique dans un 
emplacement humide est inévitable, 
utilisez une alimentation protégée par un 
disjoncteur différentiel. Lutilisation d'un 
disjoncteur différentiel réduit le risque de 
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choc électrique. 
DSECURITE DES PERSONNES 
a) Restez vigilant, Surveillez ce que vous 

faites et faites preuve de bon 5ens en 
utilisant l'outil électroportatif. N'utilisez pas 
l'appareil lorsque vous êtes fatigué ou après 
avoir consommé de |'alcoo], des drogues 
OU avoir pris des médicaments. Un moment 
d'inattention lors de ['utilisation de l'appareil 
peut entraîner de graves blessaures. 

b) Portez des équipements de protection. 
Portez toujours des lunettes de protec- 
tion. Le port d'équipements de protection 
personnels tels que masque anti-poussières, 
chaussures de sécurité antidérapantes, 
casque de protection ou protection auditive 
Suivant le travall à effectuer, réduit le risque 
de blessures. 

c) Evitez tout démarrage intempestif. Vérfiez 
que [interrupteur est sur arrêt avant le bran- 
chement sur le secteur et/ou |'insertion de |a 
batterie, [a prise de l'appareil ou son trans- 
port. Le transport d'outils électroportatifs 
avec votre doigt aur le commutateur ou leur 
mise Sous tension avec le commutateur ur 
marche est Source d'accidents.> 
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dh Retirez toute clé ou outil de réglage 
avant de mettre un outil électroportatif en 
marche. Une clé ou un outil restant attaché à 
une pièce en rotation de l'outil électroportatif 
peut entraîner une blessure. 

e)Ne Surestimez pas vos capacités. Veillez à 
garder toujours une position Stable et équi- 
librée. Ceci vous permet de mieux contrôler 
l'appareil dans des altuations inattendues.> 

f) Portez des vêtements appropriés. Ne 
portez pas de vêtements amples ni de bijoux. 
Maintenez cheveux, vêtements et gants él0o1- 
nés des parties de |'appareil en mouvement. 
Des vêtements amples, des bijoux ou des 
cheveux longs peuvent être happés par des 
pièces en mouvement.> 

QSI des dispositifs servant à aspirer ou 
à recueillir les poussières doivent être 
utilisés, vèrifi ez que ceux-ci sojent effec- 
tivement raccordés et qu'ils sont correcte- 
ment utilisés. L'utilisation des collecteurs de 
pousslère réduit les dangers dus aux pous- 
S8ières. 

AUTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE 
LOUTIL ELECTROPORTATIF 

a) Ne Surchargez pas l'appareil. Utilisez l'outil 
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électroportatif approprié au travail à effectuer. 
Avec l'outil électroportatif approprié, vous 
travaillerez mieux et avec plus de Sécurité à |a 
vites8e pour laquelle || est prèêvu. 

b)N'utilisez pas un outil électroportatif dont 
l'interrupteur est défectueux. Un outil électro- 
portatif qui ne peut plus être commandé par 
SON interrupteur es8t dangereux et doit être 
réparé. 

6) Débranchez la fiche de [a prise secteur et/ 
Ou la batterie de l'outil électroportatif avant 
d'effectuer des réglages, de changer les 
accessoires ou de le ranger. Cette mesure 
de précaution réduit le rsque de démarrage 
accidentel. 

d) Rangez les outils électroportatifs non utilisés 
hors de portée des enfants et ne [|als8ez pas 
des personnes ne connalssant pas les outils 
électroportatifs et ces instructions les utiliser. 
Les outils électroportatifs sont dangereux 
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes non 
initiées. 

e) Prenez 8oin des outils électroportatifs. 
Veriflez que les parties en mouvement fonc- 
tionnent correctement et ne sont pas coin- 
cées, recherchez 8] des parties sont cassées 
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et toute autre condition pouvant affecter |e 
bon fonctionnement de [l'outil électroportatif. 
Faites réparer un outil électroportatif endom- 
magé avant de l'utiliser. De nombreux acci- 
dents sont dus à des outils électroportatifs 
mal entretenus. 

Ÿ) Maintenez les outils de coupe aiguisés et 
propres. Des outils soigneusement entrete- 
Nus avec des bords tranchants bien aiguisés 
8e coincent moins Souvent et peuvent ôtre 
guidés plus facilement. 

gUtilisez l'outil électroportatif, les accesgoires, 
les forets, etc. conforméèment à ces instruc- 
tions en tenant compte des conditions de 
travail et du travail à effectuer. Lutilisation 
des outils électroportatifs à d'autres fins que 
celles prèêvues peut créer des 5ituations dan- 
Qgereuses. 

S REVISIONS 
a Ne faites réparer votre outil électroportatif 

que par un réparateur qualifié et Seule- 
ment avec des pièces de rechange d'ori- 
aine. Ceci permet d'asaurer [a Sécurité de 
l'appareil. 
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CONSIGNES DE SECURITE 
CONCERNANT LOUTIL 

AVERTISSEMENT | 
Cet outil doit être placé 5ur 8on Support 
OU Son pied lorsqu'il n'est pas utilisé. 
Une utilisation négligente de l'outil peut dè- 
clencher un incendie, donc 
faites attention en utilisant l'appareil dans des 
lleux contenant des matériaux combustibles ; 
ne chauffez pas le même endroit pendant 
longtemps ; 
ne ['utilisez pas en prèsence d'une atmos- 
phère explosive ; 
pensez que [a chaleur peut être conduite 
[usqu'à des matériaux combustibles hors de 
Vue ; 
placez l'appareil 5ur son Support après utilisa- 
tion et laissez-le refroidir avant de le ranger ; 
ne [ais8ez pas |'appareil 8sans Surveillance 
quand || est allumé. 
Ne pas utiliser ou entreposer l'appareil en 
millieu humide. Ne pas l'expos8er à des pro- 
jections d'eau. 
Ne pas expo8er l'appareil à l'eau ou d'autres 
SubsStances fluides 
N'utilisez pas l'appareil 51 une pièce es8t en- 
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dommagée ou défectueuse. 
— Surfaces chaudes: [à buse de l'appareil et [a 

colle peuvent atteindre des températures de 
l'ordre de] 70°C. 

— Evitez tout contact avec [a peau. En cas de 
brûlure, immergez immédiatement la plaie 
SOUS l'eau froide. Ne tentez jamais d'enle- 
Ver Une projection importante de colle sans 
assIStance médicale. 

— Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âges de 8 ans et plus et des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou men- 
tales réduites ou manquant d'expérience et 
de connalssances 81 elles bénéficient d'une 
Surveillance ou d'instructions sur ['utilisation 
de l'appareil d'une manière süre et com- 
prennent les risques impliqués. 

— Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appa 
rei]. 

— Le nettoyage et l'entretien par l'utilsateur ne 
Seront pas ſalts par des enfants 8sans surveil- 
lance 

CONSIGNES DE SECURITE 
CONCERNANT LA BATTERIE 

— Lutilisateur ne doit jamais tenter d'ouvrir /N 
le produit pour quelque raison que ce 
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10111 
— N'exposez jamais [a batterie ou [l'outil à l'eau 

et tout autre liquide 
— N'exposez jamais [a batterie à [a chaleur ou 

au feu. Cela pourrait causer un risque d'ex- 
plosion 

— Ne stockez pas [a batterie dans des endroits 
où la température peut dépasser 40C 

— Charger uniquement à température am- 
biante, entre +10C et +40C 

— Chargez [a batterie en utilisant exclusivement 
le chargeur fourni avec l'outil. 

— Jetez le produit de manière reponsable en 
tant que DEEE à votre point de collecte 
local. 

CONSIGNES DE SECURITE CONCER- 
NANT LE CHARGEUR ET CABLE USB 

— Le chargeur est doublement 18solé, par /N 
conséquent aucun câble de mise à [a 
terre n'est nécess8aire. 

— Vearifiez toujours que la tension du secteur 
cotrespond à la tension indiquée ur le char- 
Qeur. 

— Le chargeur est conœu pour être utilisé uni- 
quement à l'intérieur. 

— Uiilisez uniquement ce chargeur pour char- 
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ger [a batterie fournie avec l'appareil. D'autres 
batteries pourraient exploser et causer des 
dommages ou blessures. 

— Ne mettez pas le chargeur en contact avec 
de l'eau. 

— Ne tentez jamais d'ouvrir le chargeur. 
— Lappareil ne doit être utilisé qu'avec le câble 

USB fourni avec l'appareil. 
— Slle câble d'alimentation est endommagé, || 

doit être remplacé par le fabricant, le service 
après-vente du fabricant ou un technicien 
qualifié afin d'éviter tout danger. 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Pistolet à colle à batterie | 
Lithium lon 
Dimensions 155X150X50mm 

Poids 0,230kg 

Voltage 3.6V DC 1500 mAh 

Batterie intégrée 1 cellule Lithium lon 

Temps de chauffe approx. 20 Secondes 

Température maxi approx. 170C 

Bâton de colle Bâtons de colle Rapid diam mm 

Temps de travail par charge approx. 30 min 
complète de [la batterie 

Temps de charge 900% après à heures 

Sous réserve de modifications techniques. 
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